
DEUTSCH
JĘZYK ANGIELSKI

FRANCJA AIS
HOLANDIA
WŁOSKI

NORSK
SVENSKA
DANSK
ČESTINA

Hersteller
Wörlein GmbH
Gewerbestraße 12
D 90556 Cadolzburg
NIEMCY

Tel.: +49 9103/71670
Faks: +49 9103/716712
E-mail. info@woerlein.com Strona 
internetowa: www.woerlein.com

UR190

Przetłumaczone: angielski - polski - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/pl/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


OCHRONA ŚRODOWISKA

Nie wyrzucaj tego produktu wraz z normalnymi odpadami domowymi po 
zakończeniu jego cyklu życia. Zwróć go do punktu zbiórki w celu recyklingu 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Wskazuje na to symbol na produkcie, 
instrukcji obsługi lub opakowaniu.

Materiały nadają się do wielokrotnego użytku zgodnie z ich oznaczeniami. Poprzez 
ponowne użycie, recykling lub inne formy utylizacji starych urządzeń wnosisz istotny 
wkład w ochronę naszego środowiska.

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat punktów zbiórki, skontaktuj się z lokalnymi władzami.

Ten symbol wskazuje na obecność niebezpiecznego napięcia 
wewnątrz obudowy, wystarczającego do spowodowania 
porażenia prądem.

OSTRZEŻENIE

Ryzyko porażenia prądem
Nie otwierać!

Uwaga: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie zdejmuj pokrywy (lub tylnej części). 

Wewnątrz nie ma części, które mogłyby być serwisowane przez użytkownika. Wspominać

serwisowanie wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Ten symbol wskazuje na obecność ważnych 
instrukcji obsługi i konserwacji urządzenia.

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, środowiska i konfiguracji

• Używaj urządzenia tylko w suchych pomieszczeniach.
• Chronić urządzenie przed wilgocią.
• Nie otwieraj urządzenia.RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM!Zleć otwarcie i serwisowanie wykwalifikowanemu personelowi.
• Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazdka ściennego. Upewnij się, że napięcie sieciowe odpowiada 

specyfikacji na tabliczce znamionowej.
• Upewnij się, że kabel zasilający pozostaje suchy podczas pracy. W żaden sposób nie ściskaj ani nie uszkadzaj kabla sieciowego.
• Uszkodzony kabel sieciowy lub wtyczkę należy natychmiast wymienić w autoryzowanym serwisie.
• W przypadku wyładowania atmosferycznego należy natychmiast odłączyć urządzenie od zasilania.
• Podczas korzystania z urządzenia dzieci powinny znajdować się pod opieką rodziców.

• Czyść urządzenie wyłącznie suchą szmatką.
NIE UŻYWAĆ ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH ani SZTUCZEK ŚCIERNYCH!

• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub innych źródeł ciepła.

• Zainstalować urządzenie w miejscu o wystarczającej wentylacji, aby zapobiec gromadzeniu się ciepła.
• Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych!
• Zainstaluj urządzenie w bezpiecznym i wolnym od wibracji miejscu.
• Zainstaluj urządzenie jak najdalej od komputerów i kuchenek mikrofalowych; w przeciwnym razie odbiór radiowy może być 

zakłócony.
• Nie otwieraj ani nie naprawiaj obudowy. Nie jest to bezpieczne i spowoduje utratę gwarancji. Naprawy tylko przez autoryzowany serwis/

centrum obsługi klienta.
• Używaj wyłącznie baterii bez rtęci i kadmu.
• Zużyte baterie są odpadami niebezpiecznymi i NIE należy ich wyrzucać razem z odpadami domowymi!!! 

Zwróć baterie do sprzedawcy lub do punktów zbiórki w Twojej społeczności.
• Trzymaj baterie z dala od dzieci. Dzieci mogą połknąć baterie. W przypadku 

połknięcia baterii należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.
• Regularnie sprawdzaj baterie, aby uniknąć wycieku baterii.
• Baterii nie wolno wystawiać na działanie nadmiernego ciepła, takiego jak światło słoneczne, ogień itp.
• UWAGA: Niebezpieczeństwo wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany 

baterii. Wymieniaj tylko na ten sam lub równoważny typ



UR190/angielska instrukcja obsługi

LOKALIZACJE KONTROLI

1. WŁ./WYŁ.: Wybiera pomiędzy trybem „Włączony” a trybem „Czuwanie” (pokazuje zegar i datę). Anuluje 
funkcję uśpienia i dźwięk alarmu.

2. ŹRÓDŁO:
3. MENU:
4. ALARM:

Wybiera między źródłami dźwięku DAB i FM. 
Wyświetla menu bieżącego trybu.
Przechodzi do kreatora alarmów lub anuluje alarm (kiedy zabrzmi) i przechodzi przez ustawienia włączania/
wyłączania alarmu w trybie gotowości.

5. SEN/DRZEMKA: Gdy gra radio, wybiera czas, po którym radio automatycznie przełączy się w tryb 
gotowości. Gdy zabrzmi alarm, aktywuje funkcję drzemki.

6. INFORMACJE:

7. POWRÓT:

8. PRESET:
9. SKANOWANIE:

Przechodzi przez ekrany informacyjne 

Powrót do poprzedniego ekranu. Wybiera 

zaprogramowaną stację.

W trybie DAB wyszukuje wszystkie dostępne stacje. W trybie FM wyszukuje następną dostępną 
stację.

10. OBJĘTOŚĆ:
11. Głośniki
12. WYBIERZ:

Obracaj pokrętłem, aby regulować głośność.

W trybie DAB obróć, aby wybrać stację DAB. W trybie FM obróć, aby dostroić częstotliwość FM. 
W menu obracaj, aby przełączać opcje. Naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór.

13. Wyświetlacz

14. Etykieta oceny

15. Antena
16. Gniazdo słuchawkowe

17. Gniazdo USB

18. Gniazdo DC IN:

Do ładowania urządzeń zewnętrznych 

Umożliwia podłączenie zasilacza.
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UR190/angielska instrukcja obsługi

ROZPOCZĘCIE PRACY

Podłącz do zasilania

1. Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że napięcie podane na zasilaczu jest takie samo jak napięcie w Twojej 
okolicy.
2. Podłącz przewód zasilacza do gniazda „DC IN” radia.
3. Podłącz wtyczkę zasilacza do gniazdka ściennego.

Radio jest zasilane i znajduje się w trybie czuwania, gdy wyświetlacz jest włączony.

Włączanie lub wyłączanie

1. Naciśnij „ON/OFF” (1) w trybie czuwania, aby włączyć radio.

2. Naciśnij „ON/OFF” (1), gdy radio jest włączone, aby przełączyć je w tryb czuwania. W trybie czuwania na wyświetlaczu 
pojawia się godzina i data.

Aby całkowicie odłączyć radio od zasilania, wyjmij wtyczkę zasilacza z gniazdka ściennego.

Ustawianie zegara

Data i godzina radia są ustawiane automatycznie po odebraniu sygnałów radiowych (i gdy takie informacje są 
dostępne). Możesz także ustawić datę i godzinę w menu ustawień. Aby to zrobić:

1. Naciśnij „ON/OFF” (1), aby włączyć radio.
2. Jednokrotnie nacisnąć „MENU” (3).
3. Obracaj „SELECT” (12), aż zobaczysz „System” na wyświetlaczu, a następnie naciśnij „SELECT” (12).

4. Obracaj „SELECT” (12), aż zobaczysz „Time” na wyświetlaczu, a następnie naciśnij „SELECT” (12).

5. Obracaj „SELECT” (12), aż zobaczysz „Set Time/Date” na wyświetlaczu, a następnie naciśnij „SELECT” (12).

6. Obróć „SELECT” (12), aby ustawić godzinę, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić.
7. Powtórz krok 6, aby kontynuować ustawianie minut, daty, miesiąca i roku.

Więcej ustawień daty i godziny znajdziesz w rozdziale „Czas”.
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UR190/angielska instrukcja obsługi

Korzystanie z anteny

Korzystanie z anteny może poprawić odbiór sygnału.

1. Pociągnij antenę do góry.
2. Wysuń antenę, ciągnąc za jej koniec.
3. W razie potrzeby dostosuj położenie anteny, aby uzyskać najlepszy odbiór.

Kontrolowanie głośności

- Obróć „VOLUME” (10) w prawo, aby zwiększyć lub w lewo, aby zmniejszyć głośność.

SŁUCHANIE Audycji DAB

Wybór trybu DAB
1. Naciśnij „ON/OFF” (1), aby włączyć radio.
2. Naciśnij „ŹRÓDŁO” (2), aby wybrać tryb DAB.

Wyszukiwanie stacji DAB
Przy pierwszym użyciu radia lub jeśli lista stacji jest pusta, radio automatycznie przeprowadza wyszukiwanie stacji. Możesz także 
przeprowadzić ręczne wyszukiwanie stacji. Aby to zrobić:

- W trybie DAB naciśnij „SCAN” (9), aby aktywować automatyczne wyszukiwanie stacji. Radio 
automatycznie zapisuje stacje radiowe o wystarczającej sile sygnału. Po zakończeniu 
wyszukiwania, pierwsza zapisana stacja zostanie automatycznie nadana.

Dostrajanie do stacji DAB

1. W trybie DAB obróć „SELECT” (12), aby przełączać się między stacjami DAB na liście stacji.

2. Naciśnij „SELECT” (12), aby dostroić się do wybranej stacji DAB.
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Zapisywanie zaprogramowanych stacji

Jako zaprogramowane stacje można zapisać do 10 stacji 
DAB. 1. Dostrój stację DAB.

2. Naciśnij i przytrzymaj „PRESET” (8), aż na wyświetlaczu pojawi się „Preset Store”.

3. Obróć „SELECT” (12), aby wybrać zaprogramowany numer.

4. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić.
Stacja DAB zostaje zapisana pod wybranym numerem pamięci. Powtórz 
kroki 1-4, aby zapisać więcej zaprogramowanych stacji.

5. Aby dostroić się do zaprogramowanej stacji, naciśnij jeden raz „PRESET” (8), następnie obróć „SELECT” (12), aby przewinąć listę 
zaprogramowanych stacji, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić wybór.

Aby zmienić stację DAB przypisaną do numeru pamięci, powtórz kroki od 1 do 4 powyżej, aby zastąpić istniejącą stację DAB.

Wyświetlanie informacji DAB

Naciśnij „INFO”6) (kilkakrotnie, aby przeglądać następujące informacje (jeśli są dostępne).
- Dynamiczny segment etykiet (DLS)
- Siła sygnału
- Typ programu (PTY)
- Nazwa zespołu
- Częstotliwość
- Wskaźnik błędu sygnału

- Kodek z szybkością transmisji

- Czas
- Data

Korzystanie z menu DAB

1. W trybie DAB naciśnij, aby uzyskać dostęp do menu DAB.
2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje.

- "Pełne skanowanie"

- „Strojenie ręczne”
- „DRK”
- "Suszona śliwka"

- "System"
Zobacz poniżej szczegóły każdej opcji.

Pełne skanowanie

Pełne skanowanie służy do wyszukiwania stacji DAB w szerokim zakresie.
- Naciśnij „SELECT” (12), aby rozpocząć wyszukiwanie dostępnych stacji DAB. Po zakończeniu skanowania, pierwsza 

wykryta stacja zostanie automatycznie nadana.

Strojenie ręczne

1. Naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić wybór „Strojenie ręczne”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby ręcznie dostroić częstotliwość i potwierdź wybraną częstotliwość, naciskając 
„SELECT” (12).
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UR190/angielska instrukcja obsługi

Kontrola zasięgu)

DRC dodaje lub usuwa pewien stopień kompensacji różnic w zakresie dynamiki między stacjami radiowymi. 1. 
Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „DRC”.
2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące 
ustawienie.

- „DRC wył.”: Nie zastosowano kompensacji.
- „DRC niski”: zastosowana średnia kompensacja.
- „DRC high”: zastosowana maksymalna kompensacja.

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

Suszona śliwka

Ta funkcja usuwa wszystkie stacje, które znajdują się na liście, ale nie mają usług w Twojej 
okolicy. 1. Naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić wybór „Prune”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje.

- „Nie”: Powrót do poprzedniego menu.
- „Tak”: Usuń nieprawidłowe stacje z listy stacji.

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

System
Więcej informacji można znaleźć w rozdziale „Menu systemowe”.

SŁUCHANIE Audycji FM

Wybór trybu FM
1. Naciśnij „ON/OFF” (1), aby włączyć radio.
2. Naciśnij „ŹRÓDŁO” (2), aby wybrać tryb FM.

Wyszukiwanie stacji FM
- W trybie FM naciśnij „SCAN” (9) lub „SELECT” (12), aby aktywować automatyczne wyszukiwanie następnej dostępnej stacji 

FM.

- Po wykryciu silnej stacji radiowej FM wyszukiwanie zatrzymuje się i stacja radiowa FM jest emitowana.

Dostrajanie częstotliwości FM

- W trybie FM obróć „SELECT” (12), aby dostroić częstotliwość w górę lub w dół.
- Po dostrojeniu w górę lub w dół częstotliwości, naciśnij „SCAN” lub „SELECT” (12), aby aktywować automatyczne 

wyszukiwanie następnej dostępnej stacji FM w wybranym kierunku dostrojenia w górę lub w dół.

Zapisywanie zaprogramowanych stacji

Możesz zapisać do 10 stacji FM jako zaprogramowane 
stacje. 1. Dostrój stację FM.

2. Naciśnij i przytrzymaj „PRESET” (8), aż na wyświetlaczu pojawi się „Preset Store”.

3. Obróć „SELECT” (12), aby wybrać zaprogramowany numer.

4. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić.

5. Stacja FM jest zapisana pod wybranym numerem pamięci. Powtórz 
kroki 1-4, aby zapisać więcej zaprogramowanych stacji.

Aby dostroić się do zaprogramowanej stacji, naciśnij jeden raz „PRESET” (12), następnie obróć „SELECT” (12), aby przewinąć listę 
zaprogramowanych stacji, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić wybór.

5



UR190/angielska instrukcja obsługi

Wyświetlanie informacji RDS
Radio Data System (RDS) to usługa, która umożliwia stacjom FM nadawanie dodatkowych informacji. Po dostrojeniu do 
stacji radiowej FM, która nadaje sygnały RDS, wyświetlana jest nazwa stacji.

Naciśnij kilkakrotnie „INFO” (6), aby przejść przez następujące informacje RDS (jeśli są dostępne).
- Tekst radiowy

- Rodzaj programu (np. NEWS, SPORT, POP M)
- Obsługa programu
- Mono/Stereo
- Czas
- Data

Korzystanie z menu FM

1. W trybie FM naciśnij „MENU” (3), aby uzyskać dostęp do menu FM.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje.

- Ustawienia skanowania

- System

Zobacz poniżej szczegóły każdej opcji.

Ustawienia skanowania

1. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Ustawienia skanowania”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje.
- „Tylko silne stacje”: Wyszukiwanie tylko silnych stacji.
- „Wszystkie stacje”: Wyszukiwanie wszystkich stacji niezależnie od siły sygnału.

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

System
Więcej informacji można znaleźć w rozdziale „Menu systemowe”.

KORZYSTANIE Z ALARMU

Ustawianie alarmów

Radio pozwala na 2 ustawienia alarmu.

Aby ustawić alarm:

1. Naciśnij „ON/OFF” (1), aby włączyć radio, naciśnij „ALARM” (4), aby wybrać pomiędzy Budzikiem 1 i Budzikiem 2, a następnie 
naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić wybór.

2. Obróć „SELECT” (12), aby ustawić godzinę alarmu, a następnie naciśnij „SELECT” (12).

3. Obróć „SELECT” (12), aby ustawić minutę alarmu, a następnie naciśnij „SELECT” (12).
4. Obróć „SELECT” (12), aby przejść przez opcje czasu trwania, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić 
wybór.
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Czas trwania określa czas, po którym radio powróci do trybu gotowości, jeśli alarm nie zostanie wyłączony. 
Opcje czasu trwania: 15, 30, 45, 60, 90 i 120 minut.

5. Obróć „SELECT” (12), aby przejść przez opcje źródła, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić 
wybór.

Źródło określa źródło dźwięku alarmu. Opcje 
źródła: „DAB”, „FM” i „Brzęczyk”.
Jeśli wybrano DAB lub FM, zostaniesz również poproszony o wybranie ostatnio odtwarzanej stacji lub jednej z zaprogramowanych stacji (jeśli są 
ustawione) jako alarmu.

6. Obróć „SELECT” (12), aby przejść przez opcje interwału, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić 
wybór.

Interwał określa, w które dni alarm jest aktywny. Opcje interwałów: 
Codziennie, Jednorazowo, Weekendy i Dni powszednie.
W przypadku wybrania opcji „Raz” zostaniesz również poproszony o ustawienie konkretnej daty.

7. Obróć „SELECT” (12), aby wyregulować poziom głośności, a następnie naciśnij „SELECT” (12).

To ustawienie określa głośność alarmu.
8. Obróć „SELECT” (12), aby włączyć lub wyłączyć alarm, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić wybór.

Gdy ustawienie alarmu jest aktywne, odpowiednia ikona alarmu ( na 
wyświetlaczu.
O ustawionej godzinie włączy się alarm. Głośność będzie się stopniowo zwiększać, aż osiągnie ustawiony poziom głośności. Na 
wyświetlaczu będzie również migać odpowiednia ikona alarmu.

dla alarmu 1 i dla Alarmu 2) wyświetli się on

Włączanie i wyłączanie alarmów w trybie czuwania

1. W trybie gotowości naciśnij kilkakrotnie „ALARM”, aby przełączać ustawienia włączania i wyłączania alarmu. 
Szczegóły znajdziesz w poniższej tabeli.

Naciśnięcie ALARM Alarm 1 Alarm 2
1× Wyłączony Wyłączony

2× Na Wyłączony

3× Wyłączony Na
4× Na Na

2. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić ustawienie.

Gdy ustawienie alarmu jest aktywne, odpowiednia ikona alarmu ( na 
wyświetlaczu.

dla alarmu 1 i dla Alarmu 2) pokaże się
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Dezaktywacja brzmiącego alarmu

Naciśnij przycisk „ON/OFF” (1) lub „ALARM” (4), aby przełączyć radio w tryb czuwania. 

Drzemka

- Aby chwilowo wyciszyć alarm dźwiękowy, naciśnij „SLEEP/SNOOZE” (5).
- Aby zmienić okres drzemki, naciśnij kilkakrotnie „SLEEP/SNOOZE” (5).

- Okres drzemki można wybrać w zależności od czasu trwania alarmu (patrz rozdział „Ustawianie alarmów”).

Czas trwania alarmów Możliwość wyboru okresów drzemki

15 minut 5, 10 min
30 minut 5, 10, 15 minut
45 minut 5, 10, 15, 30 min
60 minut 5, 10, 15, 30 min
90 minut 5, 10, 15, 30 min

120 minut 5, 10, 15, 30 min
Uwaga: Jeśli pozostały czas trwania alarmów jest krótszy niż 10 minut, jedynym możliwym okresem drzemki jest 5 
minut. Jeśli pozostały czas jest krótszy niż 5 minut, nie można ustawić czasu drzemki.

- W czasie drzemki radio powróci do trybu gotowości. Alarm włączy się ponownie po zakończeniu 
okresu drzemki.

- Aby anulować drzemkę i alarm, naciśnij „ON/OFF” (1).

Spać
Ta funkcja uśpienia określa czas, po jakim radio wyłączy się automatycznie.
1. Gdy radio jest włączone, naciśnij kilkakrotnie „SLEEP/SNOOZE” (5), aby wybrać okres uśpienia (Opcje: Wył.,

15, 30, 45, 60 i 90 minut).

2. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór.
Po ustawieniu okresu uśpienia na wyświetlaczu pojawi się ikona uśpienia ( ). Radio wyłączy się automatycznie po zakończeniu 
okresu uśpienia.

MENU SYSTEMOWE

Aby uzyskać dostęp do menu systemowego:

1. Naciśnij „MENU” (3) w trybie DAB lub FM.
2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez opcje, aż zobaczysz „System”.

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „System”.
4. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje.

- Wyrównywacz

- Czas
- Podświetlenie

- Nieaktywny tryb gotowości

- Język
- Przywrócenie ustawień fabrycznych

- Wersja oprogramowania

Zobacz poniżej szczegóły każdej opcji.
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Wyrównywacz

1. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Korektor”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje korektora. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące 
ustawienie.

- My EQ (patrz rozdział „Ustawianie mojego EQ”)
- Normalna

- Klasyczny
- Jazz
- Muzyka pop

- Głaz
- Przemówienie

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

Ustawianie mojego EQ

1. Po wybraniu „My EQ” obróć „SELECT” (12), aby wybrać pomiędzy „Treble” i „Bass”. Naciśnij 
„WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór.

2. Obróć „SELECT” (12), aby wyregulować poziom tonów wysokich lub niskich, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby 
potwierdzić ustawienia. Gwiazdka za poziomem wskazuje aktualne ustawienie.

Czas
1. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Czas”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące ustawienie.

-
-
-
-

Ustaw godzinę/datę

Automatyczna aktualizacja

Ustaw 12/24 godziny

Ustaw format daty

Zobacz poniżej szczegóły każdej opcji. Ustaw 

godzinę/datę

Patrz rozdział „Ustawianie zegara”.

Automatyczna aktualizacja

To ustawienie określa, w jaki sposób radio aktualizuje informacje o godzinie i dacie. 1. 
Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Aktualizacja automatyczna”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące 
ustawienie.

- Aktualizuj z „Dowolnego”: Zaktualizuj godzinę i datę na podstawie wszelkich dostępnych sygnałów.

- Aktualizacja z „DAB”: aktualizacja godziny i daty z sygnałów DAB.
- Aktualizacja z „FM”: Aktualizacja czasu i daty z sygnałów FM.
- „Bez aktualizacji”: nie aktualizuj godziny i daty.

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.
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Ustaw 12/24 godziny

1. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Ustaw 12/24 godziny”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje formatu czasu. Gwiazdka za opcją 
wskazuje bieżące ustawienie.

- 12: Pokaż czas w formacie 12-godzinnym.
- 24: Pokaż czas w formacie 24-godzinnym.

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

Ustaw format daty

1. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Ustaw format daty”.

2. Obróć „WYBIERZ” (12), aby przejść przez poniższe opcje formatu daty. Gwiazdka za opcją wskazuje 
bieżące ustawienie.

- Dd / mm / rrrr
- mm-dd-rrrr

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

Podświetlenie

1. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Podświetlenie”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące 
ustawienie.

- Koniec czasu

- Na poziomie

- Poziom przyciemnienia

Zobacz poniżej szczegóły każdej opcji. 

Koniec czasu

To ustawienie określa czas trwania podświetlenia przed jego przyciemnieniem. 1. 
Naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić wybór „Timeout”.

2. Obróć „SELECT” (12), aby przejść przez poniższe opcje limitu czasu (w sekundach). Gwiazdka za opcją 
wskazuje bieżące ustawienie.

- Świeci (podświetlenie nie przygasa)
- 10 sekund

- 20 sekund

- 30 sekund

- 45 sekund

- 60 sekund

- 90 sekund

- 120 sekund

- 180 sekund

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.
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Na poziomie

To ustawienie określa poziom jasności, gdy podświetlenie jest włączone. 1. 
Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Na poziomie”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe poziomy jasności. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące 
ustawienie.

- Niski
- Środek

- Wysoka

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

Poziom przyciemnienia

To ustawienie określa poziom jasności, gdy podświetlenie jest przyciemnione. 1. Naciśnij 
„WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Poziom przyciemnienia”.

2. Obracaj „SELECT” (12), aby przechodzić przez poniższe poziomy jasności. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące 
ustawienie.

- Niski
- Środek

- Wysoka

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

Nieaktywny tryb gotowości

To ustawienie określa czas, po którym radio automatycznie się wyłączy. 1. Naciśnij 
„WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Nieaktywny tryb gotowości”.

2. Obracaj „WYBIERZ” (12), aby przechodzić przez poniższe opcje czasu. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące 
ustawienie.

- Wyłączony

- 2 godziny

- 4 godziny

- 5 godzin

- 6 godzin

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.

Język
To ustawienie określa język używany w menu.
1. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Język”.

2. Obróć „WYBIERZ” (12), aby przejść przez poniższe opcje językowe. Gwiazdka za opcją wskazuje bieżące 
ustawienie.

- język angielski

- francuski (francuski)
- niemiecki (niemiecki)
- włoski (włoski)

3. Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybraną opcję.
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Przywrócenie ustawień fabrycznych

To ustawienie usuwa wszystkie ustawienia zdefiniowane przez użytkownika i zastępuje je oryginalnymi ustawieniami domyślnymi. 1. 

Naciśnij „WYBIERZ” (12), aby potwierdzić wybór „Przywracanie ustawień fabrycznych”.

2. Obróć „SELECT” (12), aby wybrać „Tak”, a następnie naciśnij „SELECT” (12), aby potwierdzić przywrócenie ustawień fabrycznych. Notatka:

Wszystkie stacje i ustawienia zostaną utracone.

Wersja oprogramowania

Ta opcja wyświetla aktualną wersję oprogramowania.

ŁADOWANIE URZĄDZENIA ZEWNĘTRZNEGO

Podłącz urządzenie zewnętrzne (np. smartfon, odtwarzacz mp3) kablem USB (brak w zestawie) do gniazda USB z tyłu 
radia w celu ładowania. Radio nie ma dostępu do zawartości podłączonego urządzenia zewnętrznego.

Opieka i utrzymanie
-
-

Wyczyść radio miękką wilgotną ściereczką i po wyczyszczeniu pozostaw wszystkie części do całkowitego wyschnięcia.

Nie używaj agresywnych środków czyszczących, szczotek z nylonowym włosiem, ostrych lub metalowych przyborów do czyszczenia, 
noży, twardych skrobaków i tym podobnych. Mogłyby uszkodzić powierzchnie radia.
Nie zanurzaj radia w wodzie i nie pozwól, aby woda dostała się do obudowy radia.-

Przechowywanie

-
-

Odłącz zasilacz i wyczyść radio przed przechowywaniem. Zawsze 
przechowuj radio w suchym i czystym miejscu.

SPECYFIKACJA

Zakres tunera: FM: 87,50 – 108,00 MHz DAB: 
174,928 – 239,200 MHz 10 
(FM), 10 (DAB)
Wejście: AC 100-240 V, 50/60Hz 
Wyjście: DC 5 V 1,5 A

Liczba zaprogramowanych stacji 
radiowych: Zasilacz sieciowy:

IMPORTER

Wörlein GmbH
Gewerbestraße 12
D 90556 Cadolzburg
Niemcy

Tel.:
Faks.:
E-mail:
Sieć:

+ 49 9103 71 67 0
+ 49 9103 71 67 12 
service@woerlein.com
www.woerlein.com

Technische Ęnderungen und Druckfehler vorbehalten
Prawa autorskie: Woerlein GmbH, 90556 Cadolzburg,www.woerlein.com 
Vervielfältigung nur mit ausdrücklicher Genehmigung der Woerlein GmbH
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